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ВСТУП 

 

Актуальність теми дослідження. У сучасному глобалізованому світі 

білінгвізм, або володіння двома мовами, стає дедалі поширенішим явищем. 

Розширення економічних, культурних і освітніх обмінів, а також зростаюча 

міграція сприяють зростанню кількості білінгвальних родин. У зв'язку з цим 

зростає інтерес до вивчення впливу білінгвізму на різні аспекти розвитку дітей, 

зокрема на їх мовленнєвий розвиток у дошкільному віці. 

Дошкільний вік є критичним періодом для розвитку мовлення, оскільки в 

цей час діти засвоюють основи рідної мови, розвивають мовленнєві навички та 

формують мовну компетенцію. В умовах білінгвального середовища цей процес 

ускладнюється необхідністю освоєння двох мов одночасно. Це викликає багато 

запитань: чи впливає білінгвізм на темпи розвитку мовлення, чи не заважає він 

засвоєнню однієї з мов, чи сприяє когнітивному розвитку дітей. Дослідження 

показують, що білінгвізм може мати як позитивний, так і негативний вплив на 

мовленнєвий розвиток дітей. З одного боку, діти-білінгви часто демонструють 

більш розвинені когнітивні навички, такі як креативність, гнучкість мислення та 

здатність до вирішення проблем. З іншого боку, одночасне вивчення двох мов 

може викликати затримки у розвитку мовленнєвих навичок або призводити до 

змішування мов. Важливим аспектом є також соціокультурний контекст, в якому 

росте дитина-білінгв. Вплив сім'ї, освітніх установ і суспільства загалом може 

визначати, якою мірою і як саме діти освоюють обидві мови. Підтримка обох мов 

у рівній мірі та створення багатого мовного середовища є ключовими факторами 

успішного розвитку білінгвальних дітей. Для логопедії білінгвізм цікавий тим, що 

він доволі часто стає причиною виникнення специфічного роду мовних помилок в 

мовленні, зумовлених як особливостями взаємодії язикових систем, так і 

порушенням мовного розвитку не домінуючої мови, а нерідко обох мов. Питання 

білінгвізму висвітлювалося у дослідженнях зарубіжних та українських 

дослідників, а саме: дослідження та роботи Б. Ажнюк, В. Заболотний, А. Загнітко, 
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Г. Козлакова, М. Кочерган, Л. Масенко, О. Пінчук, Ч. Фергюсон, Дж. Фишман 

тощо. 

Отже, вивчення впливу білінгвізму на формування мовлення у дітей 

дошкільного віку є надзвичайно важливим та багатогранним питанням. Воно 

вимагає комплексного підходу, що враховує як лінгвістичні, так і психологічні та 

соціальні аспекти розвитку дитини. Аналіз наявних досліджень та практичних 

спостережень дозволить краще зрозуміти, як оптимально підтримувати 

мовленнєвий розвиток білінгвальних дітей та забезпечити їм успішну інтеграцію в 

багатомовне суспільство. 

Для логопедії білінгвізм цікавий тим, що він доволі часто стає причиною 

виникнення специфічного роду мовних помилок в мовленні, зумовлених як 

особливостями взаємодії язикових систем, так і порушенням мовного розвитку не 

домінуючої мови, а нерідко обох мов. Що спричинило вибір теми дослідження, а 

саме  «Вплив білінгвізму на формування мовлення у дітей дошкільного віку». 

Об’єкт дослідження – мовлення у дітей-білінгвів. 

Предмет дослідження – вплив білінгвізму на формування мовлення у дітей 

дошкільного віку. 

Мета дослідження – теоретично обґрунтувати та експериментально 

перевірити зміст, методи та прийоми корекційно-логопедичної роботи з дітьми-

білінгвами. 

Відповідно до мети визначено наступні завдання дослідження: 

1. Розглянути теоретичні аспекти впливу білінгвізму на формування 

мовлення у дошкільників. 

2. Емпірично дослідити особливості мовлення дітей-білінгвів. 

3. Розробити та експериментально перевірити систему корекційно-

логопедичної роботи з дітьми-білінгвами. 

Для розв’язання поставлених завдань, досягнення мети в роботі 

використано наступні методи: 
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1) теоретичні – аналіз, узагальнення, систематизація загальної, психолого-

педагогічної, логопедичної та програмно-методичної літератури для з’ясування 

стану досліджуваної проблеми; формулювання висновків; 

2) емпіричні – емпіричне дослідження з метою визначення особливостей 

мовлення у дітей-білінгвів; 

3) кількісна та якісна обробка отриманих у процесі експериментального 

дослідження результатів для узагальнення і систематизації результатів. 

Практичне значення одержаних результатів полягає в тому, що 

розроблена корекційно-логопедична методика для дітей білінгвів може 

використовуватися в практичній діяльності вчителів-логопедів закладів 

дошкільної освіти, логопедичних пунктів, під час занять з різною віковою 

категорією дітей. 

Апробація результатів дослідження «Вплив білінгвізму на формування 

мовлення у дітей дошкільного віку»  Звітна конференція студентів і магістрантів 

за результатами науково-дослідної роботи за результатами 2023 року 

Публікації: Труднощі мовлення у дітей дошкільного віку, що виховуються 

в білінгвальній сім’ї // Вісник Кам’янець-Подільського національного 

університету імені Івана Огієнка. Корекційна педагогіка і психологія / за ред. О. 

Гаврилова. Вип. 15. Кам’янець-Подільський. Видавець Ковальчук О.В. 2024. С. 

547-555. 

Структура роботи. Робота складається зі вступу, трьох розділів, висновків 

до кожного розділу, загальних висновків, списку використаних джерел, який 

налічує 50 найменувань та додатків. Загальний обсяг роботи становить 96 

сторінок, з яких основного тексту – 84 сторінки. 
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ВИСНОВКИ 

 

Теоретичний та практичний аналіз теми дослідження дають можливість 

зробити наступні висновки: 

1) Вивчення теоретичних аспектів впливу білінгвізму на формування 

мовлення у дошкільників дає можливість глибше зрозуміти, як двомовне 

середовище впливає на розвиток мовленнєвих навичок дітей. Аналіз наукової 

літератури дозволяє виділити кілька ключових аспектів, які характеризують цей 

вплив. 

По-перше, білінгвізм має значний вплив на загальний розвиток мовлення 

дитини. Діти, які зростають у двомовних родинах, вчаться розрізняти та 

використовувати дві мовні системи, що сприяє розвитку їх когнітивних 

здібностей, особливо таких, як увага, пам'ять та креативність. Водночас, на ранніх 

етапах формування мовлення може виникати певне «мовне змішування», коли 

дитина використовує елементи обох мов у своєму мовленні, що є нормальним 

явищем для двомовного розвитку. 

По-друге, дослідження показують, що білінгвізм може призводити до 

певних затримок у розвитку однієї з мов. Це пов'язано з тим, що дитина, яка 

зростає в умовах двох мов, розподіляє свою мовленнєву активність між ними, що 

іноді може спричиняти повільніший розвиток окремих мовних навичок порівняно 

з монолінгвальними дітьми. Проте ці тимчасові затримки зазвичай вирівнюються 

у процесі подальшого розвитку, і діти досягають високого рівня володіння обома 

мовами. 

По-третє, білінгвізм може створювати додаткові виклики для формування 

граматичних структур та мовленнєвої організації. Двомовні дошкільники часто 

стикаються з труднощами у вивченні граматичних правил обох мов, що може 

призводити до граматичних помилок. Проте корекційна та педагогічна робота, 

спрямована на підтримку розвитку мовлення, допомагає успішно подолати ці 

труднощі та сприяє повноцінному розвитку граматики та лексики в обох мовах. 
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По-четверте, дослідження впливу білінгвізму на соціальні та комунікативні 

навички дошкільників свідчать про те, що діти-білінгви, які успішно опанували 

обидві мови, є більш гнучкими у спілкуванні та адаптації до різних мовленнєвих 

ситуацій. Вони мають здатність швидко переключатися між мовами, що підвищує 

їх соціальну компетентність та сприяє розвитку комунікативних навичок. 

Отже, теоретичний аналіз показує, що білінгвізм має як позитивний, так і 

викликовий вплив на формування мовлення у дошкільників. Важливим є 

правильний підхід до розвитку двомовності, що включає підтримку обох мов, 

збагачення мовного середовища та залучення фахівців до корекційно-

розвивальної роботи. У такому випадку діти-білінгви мають змогу повноцінно 

розвинути свої мовні та когнітивні навички, що сприятиме їх гармонійному 

особистісному та соціальному розвитку. 

2) З метою дослідження особливостей мовлення дітей-білінгвів було 

організовано та проведено емпіричне дослідження. Дослідницько-

експериментальна робота здійснювалася на базі закладу дошкільного освіти 

№131, м. Миколаєва. Вибірку склали 28 дітей віком 5-6 років. 

Метою констатувального етапу дослідження було вивчення особливостей 

граматичної сторони мовлення у дітей-білінгвів. Для цього була розроблена 

експериментальна методика, що враховувала компенсаторні можливості кожної 

дитини, а також індивідуальний підхід з урахуванням особистісних особливостей 

розвитку. Адже відсутність мотивації та інтересу може значно ускладнити роботу 

педагога. 

Також було створено анкету для батьків, яка містила 10 питань. Ці питання 

допомагали з'ясувати, якими мовами дитина користується в різних життєвих 

ситуаціях, а також які мовні засоби та комунікативні навички вона використовує. 

Додатково з'ясовувалося, чи приділяється увага розвитку мовлення в родині. 

Аналіз відповідей батьків показав, що більшість дітей-білінгвів мають 

добрий рівень володіння обома мовами. Батьки зазначили, що діти регулярно 

використовують другу мову в повсякденному житті, що сприяє її активному 

засвоєнню. Однак у багатьох випадках були помічені мовленнєві труднощі та 
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змішування мов – характерні риси білінгвізму. Незважаючи на це, більшість дітей 

демонструють високий або достатній рівень володіння другою мовою, що 

свідчить про успішний розвиток білінгвальної компетенції. 

Дослідження також виявило, що діти-білінгви старшого дошкільного віку 

стикаються з помітними труднощами у засвоєнні граматичних аспектів мовлення. 

Ці труднощі ускладнюють не лише їхній мовленнєвий розвиток, але й здатність 

ефективно взаємодіяти з оточуючими. Їм важко послідовно та чітко формулювати 

свої думки, що негативно впливає на соціальні взаємодії. Діти часто уникають 

активних ігор та спілкування через невпевненість у своїх мовленнєвих 

можливостях. 

Мовлення дітей-білінгвів часто є одноманітним і обмеженим у лексичних та 

граматичних засобах, через що їхні висловлювання здаються спрощеними. Це 

призводить до того, що діти допускають багато змістовних та граматичних 

помилок, що ускладнює сприйняття їхніх слів співрозмовниками. Як результат, 

вони рідко ініціюють розмови та часто займають пасивну позицію в 

комунікативних ситуаціях. Їм також важко адекватно оцінювати соціальні норми 

через мовленнєві обмеження, що впливає на сприйняття та аналіз поведінки 

інших. 

Ці труднощі спричиняють порушення комунікативної сторони мовлення, 

роблячи дитячі висловлювання хаотичними, нелогічними та неструктурованими. 

Це створює бар'єри у спілкуванні з іншими дітьми та дорослими, що може 

призводити до соціальної ізоляції та зниження активності у соціальних 

взаємодіях. Це підкреслює важливість ранньої мовленнєвої корекції для 

забезпечення гармонійного розвитку двомовності у дітей-білінгвів. 

3) Результати попереднього етапу дослідження показали, що звичайні умови 

життєдіяльності молодших школярів-білінгвів недостатні для повноцінного 

розвитку їхніх комунікативних навичок через недоліки у формуванні граматичної 

сторони мовлення. Це підкреслює важливість визначення педагогічних умов, які 

сприятимуть розвитку граматики у дітей-білінгвів. 
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У відповідь на ці висновки була створена корекційна програма, що 

складалася з 8 занять, які проводилися двічі на тиждень, по 35-40 хвилин кожне. 

Програма включала комплексні та інтегровані методи, що використовували різні 

види діяльності, спрямовані на стимулювання мовленнєвої активності дітей. 

Заняття мали гнучку структуру, розроблену з урахуванням вікових особливостей 

дітей та рівня складності їх мовленнєвих проблем. 

Порівняння результатів первинної та повторної діагностики 

продемонструвало суттєві покращення. Після корекційно-логопедичної роботи 

значно зросла кількість дітей-білінгвів, які досягли високого рівня розвитку 

граматичної сторони мовлення. У їхньому мовленні з'явилися всі частини мови, 

вони вільно використовували слова різної складності, включаючи абстрактні 

поняття, синоніми, антоніми, омоніми, метафори, а також різні фразеологізми. 

Їхній словниковий запас досяг такого рівня, що діти змогли легко спілкуватися як 

з дорослими, так і з однолітками. Крім того, вони засвоїли всі граматичні 

категорії, такі як рід, число, відмінкові закінчення та граматичні форми, і вільно 

використовували як прості, так і складні речення. Вони також успішно 

утворювали нові слова, використовуючи префікси й суфікси, та навчилися 

виправляти свої граматичні помилки. 

Діти із середнім рівнем розвитку граматики все ще мали незначні 

порушення у всіх компонентах мовлення. У них спостерігалися проблеми зі 

звуковимовою, нечітка артикуляція, що надавало їхньому мовленню невиразного 

звучання. Також вони відчували труднощі у творенні слів за допомогою суфіксів, 

зокрема у використанні іменників зі зменшувальними суфіксами та присвійних 

прикметників. 

Після проведення корекційної програми не було виявлено жодної дитини з 

низьким рівнем розвитку граматичної сторони мовлення. Це свідчить про те, що 

корекційно-логопедична програма значно підвищила мовленнєві навички дітей-

білінгвів, покращивши їхні граматичні та комунікативні вміння. 
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